Deixis
Tha       a' chaora seo  nas motha na   'a    chaora sin
be.pres the sheep here cmp big.comp      than the sheep there

 “this sheep is bigger than that sheep.

Tha       a' chaora seo  nas motha na   'a    chaora 'ud

be.pres the sheep here cmp big.comp than the sheep yonder

 “this sheep is bigger than yonder sheep.

Tha      na       beinn           sin   àrd

be.pres the.pl mountain.pl there tall 

These mountains are high.

Tha      na       beinn           'ud       àrd

be.pres the.pl mountain.pl yonder tall             

Those (yonder) mountains are high.

Feumaidh gun deach na      caoraich an dòigh seo

must         that go.past the.pl sheep.pl the way here

The sheep must have gone this way.

Feumaidh gun deach na      caoraich an rathad seo

must         that go.past the.pl sheep.pl the road  here

The sheep must have gone this way.

Feumaidh gun deach na      caoraich an dòigh sin

must         that go.past the.pl sheep.pl the way there

The sheep must have gone that way.

Feumaidh gun deach na      caoraich an dòigh 'ud

must         that go.past the.pl sheep.pl the way  yonder

The sheep must have gone that way.

Chuir     mi  an  short-bread ann seo

put.pres 1s the shortbread  in    here

Put the shortbread here.

Chuir     mi  an  short-bread ann sin

put.pres 1s the shortbread  in    there

Put the scones there.

A nis de tha       Calum ag    obair     anns a'  bhaile mhòr

Now     be.pres C.       prog work.vn in    the town  big

Now, Callum works in the city.

Aig an àm   'ud        bha    e   ag     obair     anns a'   bhaile bheag

at   the time yonder be.past he prog work.vn in    the town    wee

Then, he worked in the village.

 [O chionn] fhada bha     na      daoine uile a'      bruidhinn Gàidhlig ann an Alba
Above     long   be.past the.pl man.pl all prog speak.vn   Gaelic     in        Scotland
Once, everyone in Scotland spoke Gaelic.

Aon latha thèid   mi a   dh'Alba

one  day   go.fut 1sg to Scotland

One day I will go to Scotland.

 (Aon latha) a dh’aithghearr thèid   mi   a  dh'Alba

 one   day    soon           
  go.fut  1sg to Scotland
One day soon I will go to Scotland.

A dh’aithghearr bruidhinnidh a h-uile duine Gàidhlig

soon                   speak.fut       every     man   Gaelic
Soon everyone will speak Gaelic!

Am bheil    thu a'      dol     dhachaidh

Q    be.dep 2s prog go.vn to.home

Are you (friend) going home?

Am bheil    sibh a'      dol     dhachaidh

Q    be.dep 2pl  prog go.vn to.home

Are you (polite) going home?

Phòg    Morag Calum agus dh’fhàg    i

kiss.past M.       C.        and  leave.past 3sf

Morag kissed Callum and (Morag) left.

*Phòg   Morag Calum agus dh’fhàg

kiss.past M.       C.        and  leave.past

Morag kissed Callum and (Morag) left.

Note: Ungrammatical

Phòg    Morag Calum agus dh’fhàg   e

kiss.past M.       C.        and  leave.past 3sm

Morag kissed Callum and (Callum) left.

*Phòg   Morag Calum agus dh’fhàg

kiss.past M.       C.        and  leave.past

Morag kissed Callum and (Callum) left.

Note: Ungrammatical

Tha      caora  air a'   mhonadh

be.pres sheep on  the moor

There is a sheep on the moor.

